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TÁJEKOZÁSOK A TAGOSITÁS KÖRÜL 
I. 

A rendetlen birtok-állapot rendezésé- 
nek czélja a tagositás; ennek foganatosi- 
tására szükséges , hogy előbb a különbféle 
jogviszonyokkal behálózott birtokokbólere- 
dő haszonvételek szabályoztassanak , a 
közös-birtokhozi jogmennyiségre nézve 
pedig, hogy arányositás történjék; a sza- 
bályozásnak a földesurak és volt jobbágyok; 
az arányositásnak a közbirtokosságok közt 
van helye, s kell megtörténnie , mert más- 

képp tagositani lehetetlen, ha csak mél- 
tánytalanságot nem követnénk el mások jog- 
hátrányára. Ezek, mint fő eligazitandó elő- 
munkálatok, foglalnak helyet a tagositás e- 
lőtt, melyekkel tisztába kell jönünk, ha az 
ügy gyors előmenetét ohajtjuk. Meg kell 
tehát e tárgygyal minél jobban, s helye- 
sebben ismerkednünk, annál inkább, mint- 
hogy azok, a mint állitók, a tagositás előtt, 
mint fő eligazitandó előmunkálatok jelen- 
keznek , de annak folyama alatt, kivált ha 
ez ügy a törvényszéken tárgyaltatik , töb- 
bek mint előmunkálatok, mert az ügy elő- 
segitésében vagy hátráltatásában lényeges 
tényezők. Nem szándékom e tárgyak kö- 
rüli eljárást eléadni, tudván azt, hogy ez 
nem ismeretlen az érdeklettek előtt; csak 
azért emlitém meg. hogy ebbe is eleve 
magunkat vezessük be, nehogy az annyira 
ohajtott tagositás valamiképp hátráltatást 
szenvedjen. Térjünk a dolor lénye ére 

almünk 

nélkül véghezvinni, képzelni se lehet; e
n- 

nek föladata a határ fölmérése, a dülök (for- 

dulók) osztályozása, — alkalmas szakértők 

meghivásával. – Ez technikai műtétnek lát- 

szó dolog az igaz , de mégis fő font
osságu 

mind gaszdászati, mind jogi szempon
tból. 

Ez szolgáland a régi birtok-állapot t
ükreül, 

melytől sokban a tagositás minél előbb len- 
nie, vagy nagyon későn lennie függ. 

Ha a tagositás fölött a felek meg nem 
egyezhezhettek, ugy ezzel az urbéri tör- 
vényszékhez vannak utalva, s miután ab- 
beli folyamudásokat beadták, az urbéri tör- 
vényszék, bizonyitási okok elegendősége 

let jogerőre emelkedett, a mi csak azután 
tekintendő annak, ha a magát terhelve ér- 
ző fél a törvényesen megállapitott tizen- 
négy napi határidő alatt fölebbezési jogá- 
val nem él, vagy ha az a fölebbezés után 
is az urbéri főtörvényszék által helybenha- 
gyatott, — minthogy e kérdésben a törvény 
szava szerént további fölebbezésnek nincs 
helye, -— az alsó biróságu urbéri törvény- 
szék az illető járási-hivatalt a szükséges 
nyomozások, különösen a határnak mér- 

nök általi felméretése , s a dülők osztályo- 
zása, továbbá a per fölszerelésére megki- 
vántató bizonyitékok és segéd eszközök 
egybegyüjtése végelt hivatalból megkeresi, 
s ez uttal a járási-hivatalnak azon pen- 
tok, melyekre a nyomozás kiterjesztendő, 
a lehető határozottsággal ki is jelöltetnek, 
A járási-hivatal, mint nyomozó bizottmány 
kezdi meg működését a hely szinén, oly mó- 
don, a mint azt a hivatalból teljesitendő vizs- 
gálat ezélja hozza magával. Az egész tár- 
gyalásról folytonos tárgyalási jegyző- 
könyv vezetendő, melynek a nyomozásnál 
előfordult minden kérdések szoros megvizs- 
gálását kell tartalmaznia, a nélkül azonban, 

hogy ezen intézkedés tekintetében forma- 
szerűü tárovalás vagy a falak sáso árAli 
Rátön pálászlétel megengedendő volná. 

A járási-hivatal köteles a feleknek azon 
napot tudtokra adni, melyen a hely szinén 
meg fog jelenni, a mely napon a tagositást 

kérő félnek is kötelességében álland egy, 

az urbéri fölmérésben jártas mérnököt be- 

mutatni, kinek — a járási-hivatal kellő el- 

lenőrzése mellett, —kötelessége leend az e- 

gész határ — közlegelőt és erdőt is ide ért- 

mellett, abban itéletet hoz. Mihelyest azité- k 

lőadandók, elkésziteni, s erről ott, a hol 
jobbágyok voltak , két földkönyvet össze- 
szerkeszteni, az első a belső-telki állo- 
mányokat, s az urbéri tartozékokat foglal- 
ja magában, mint melyek az urbéri ren- 
dezés és fölmérés szoros tárgyait képezik, 
s urbérinek is neveztetik. A másik föld- 
önyvnek magában hell, Legy fegtj- 

egész határt, összes urasági, s jobbágyi, 
községi, s egyházi földeket, az erdőket, 
berkeket, tavakat, mocsárokat, folyamokat, 
riványokat, s minden egyéb névvel ne- 

vezend3 földbirtokot és tért. Ott, a hol csak 
Mözbirtokosok vannak, nem szükséges két 
földkönyv , hanem csak egy, de ez az e- 
lóbb mondott második szerént legyen el- 
készitve. 

Az urbéri ügymenet e rövid vázlatát 
jónak látám előrebocsátani, hogy abban, a 

mit később ez ügybeni tájékozásra szándé- 
kom mondani, megértessem. 

Szentgyörgyi József. 

Dézmás szőlők s irtások helyi kezelése. 
(Folytatása és vége.) 

4-dik kérdés. „Az irtások kiknek sajátjai 
1848 előtt Erdélyben 286 

Felelet. A közhely és közlegelő , ugy az 
ezekbőli irtások is a vármegyei s székely földön 
a földesurak sajátjai, s nem colonicalis birtok 
voltak, mert soha adó alatt nem állottak; hogy 
a nem-adóztatott fold ne lett légyen allodialis, 
azaz oly birtok , melylyel birtokosa saját tet- 
szése szerint bánhatott volna, senki nem mond- 
hatja, akkor midőn a H.-t.-könyv 1. r. 40. t. ese- 
tében, még az adó alatt lévő colonicalis helylyel 
is szabadon bántak a nemes birtokosok, s az 
ják a) a nyolcz-százados szokás a határoszta- 

oszszák s birják,"* tehát a possessorok birják s 
nem a jobbágy-telkek lakói, c) de bizonyitja 
különösen az 1791. 26. prov. art., a midőn se- 

teleknek adassanak vissza, hanem nyiltan mond- 

Íyokban, b) az Approb. C. 3. r.29. t.,azt mond- 

ván: „hogy a possessorok a közhelyeket juxta 
duantitatem et numerum antiduarum sessionum 

holse parancsolja, hogy az irtások a jobbágy- 

ja, hogy a 7-dik pont értelmében a földes ur 

kekal jobbágy, évi haszonvétel előtt a te- 
ka bellla atold öldesur megfizetni tartozott; 

kivül esett az irtár ndta s helybenhagyásán 

va a szántókta 48, a reciprocitás jogánál fog- 1 an, s a 7-dik pont nyilt rende- 
ete szerint az erdőkben, akkor a jobbágy tar- 
máplt a kárt megfizetni. Már itt szabad legyen 
kérdlen m, háni volt-urbéres van olyan Erdély- 

en. a ki nam használta 7 évig irtásait? s há van g irtásait? s hán 

nyestlóndjen a.Ág szász falukban, a ki törvér 
urak engedelmével tették a tömérdek irtásokat? 
bátran felelem, egy sincs. 

5-dik kérdés. „Jogok és nemesi szabadal- 
mak vármegyei urbéres földön gyakoroltathat- 
tak-e nemtelen által? lehetett-e libertinus va- 
laki a 13 szász falu urbéres földén ?*0 

Felelet. Nem; mert ha nemes is birt co- 
lonicalis telket, vagy annak részeit, az Apr. 
C. 5. r. 23. edictuma szerint, köteles volt az 
urbériséggel összekötött terheket hordozni; any- 
nyival kevésbbé igényelhetnek pedig a jobbá- 
gyok telkeire házasodott, annak valamely ré- 
szére telepedett vök vagy mások, azért, hogy 
nem ők, hanem a főgazda tette a rendes szol- 
gálatot s fizette a taxát, az általuk birt helyen 
Ébertinusi jogot, mivel a lipitorság már az 1791- 
beli 26 art. 6-dik pontjában tiltva van , mivel 
az urbéres földesura semminemú jószágát el 
nem idegenithette, mivel az urbéres időmulás- 
sal nem szerezhetett, mivel jogok időmulással 
meg nem szerezhetők a H.-t.-könyv 1. r. 78. t. 
a kivett eseteken kivül, csupán testi dolgokról 
s ezek közt is csak fekvőkröl emlékezik, s mi- 
vel a vármegyei földön törvények alapján , tu- 
lajdonosi joggal biró, szabad állapotu emberek 

csak a földesurak, ezek csak birhatnak első 

foglalási (primaeva occupatio) s királyi jogon Gjus 

regium), tulajdonosi joggal (jus proprietatis), a 

többiek, dicső emlékü II. József császár 1785. 

kiadott s azután 1788-beli legfelsőbb rendele- 
tével megmagyarázott legfelsőbb határozata, s 
csak szavau nlrvenuvs j

g 

más jogok nem adatván, mint a kölcsönös kár
- 

talanitás, a 4-dik kérdésre tett felelet értel- 

mében. 
6-dik kérdés. „Történt-e közhatárosztály 

a 13 szász falu területén ?* 
Felelet. Történt, mégpedig a kezemnél 

lévő adatok szerint, Szénaverősön megkezde- 

tett 1794-ben s bevégeztetett 1800-ban; Szász- 

örményesen kezdeteti 1793-ban s bevégeztetett 

1799-ben, s hogy életbe is léptettetett, meg- 

tetszik Szász-Örményesre nézve egy levélből, 

melyszerint gróf Bethlen Dániel gazdatisztje 

utasittatik, hogy Örményesen a Langen szölő- 

melyből az uj tagbirtok fog kibasittatni , a 

mi a tagositásban, mondhatni, a te
lket teszi. 

Némi előbocsátások ntán ez utóbbiról 

sajátjai, csakugyan megjegyzendő lévén itt az 

1791. 26. prov. art. 7-dik pontja szerint, hogy 

a rétekben, szántókban s erdőkben a földesur 
ve — fölmérését megtenni, a jelenlegi bir- 

tok-állapotot kimutató térképet, melyben 

szándékom szólani , képzeletem szerint, 

mint a tagositás közérdekü mozzanatáról , 

——- 

ivérem esküvőjén. 
(Zilah, 1858 aug. 4.) 

Ti, kiknek rideg élelemre 
Enyhe fényt vet szép lelketek; 
Ti, kiket a széles világon 
Legöszintébben szeretek : 
A szövetség, a melyre léptek 
Teremjen édes üdvöt néktek. 

Oly ritka ugyis itt a földön 
Találni nemes sziveket, 
Kik érdek nélkül égi lánggal 

Egymásért hiven verjenek ; 

Ti gyémántjellem mind a ketten , 

Egy hit egy érzés kebletekben. 

Elszállta szenvedés tüzében 
A földi árnyék rólatok, 

Mint a felhőt szétrepesztett nap , 

Lelketek fönségben ragyog, 
Bántó homály egyikben sincsen , 

Egymásnak teremtett az Isten. 

Te hölgy, nemednek drága gyöngye, 
Szép testben , szebb lélekben még, 

Kit a lángész szövétnekével 
Uj fényt gyujtni küldött az ég, 
Kit ihletett dalok emelnek: 
Szent kincs vagy a férfi-kebelnek. 

És te, ki küzdtél rendületlen, 
S szeplötlen örzöd hirneved, 
Kit véremnek büszkén nevezlek! 
Pályádnak szép jutalma lett: 

*, Irene levelei : Izidora, és Margit irónője. 

az egyénileg fölmért birtok-részek terüle- 

te, miképp annak tulajdonosai világosan e- 

Tündér kertből törtél virágot 
S birsz benne fényt, birsz boldogságot. 

Az én szememre néma köny forr, 
Amint megakad rajtatok , 
Titkos örömnek néma könye , 
Melyen által lelkem ragyog. 
S ajkam önként imára nyilik : 
Áldjon meg az ég ezer izig. 

Medgyes Lajos. 

E M M A. 
Regény. 

Irta gróf LÁZÁR KÁLMÁN. 
(Folytatás.) 

Szemei majd lobogó fénytől sugároztak, 
majd eltekintve a távolba, könyektől nedvesek 
lettek. Ajkai mosolyogtak, de a mosolyon ke- 
serüség látszott által; — arczai lázasan égtek 

perczig , és azután olyan fehérek és hidegek 
lönek, mint egy márvány-sirszoboré.... Neme 
a lázas ingerültségnek, és átszellemülésnek 
ömölt el egész valóján, mi sejtenem engedé, 
hogy keblében nehéz harcz dul. 

Ki tudja, nem valami zajongó eszme kivite- 
lére akarja magát elszánni é 

És csakugyan nem csalódtam, hanem sulyt 
fektetni arra nem akartam. 

Az indulásomra kitűzött nap előestéjén bu- 
csút véve tőle és szüleitől, távoztam. Emma 
kikisért a terrasseig. Arcza oly fájdalmas le- 
mondást fejezett ki; tekintete oly sajátságosan 
nyugodott rajtam, hogy az el nem kerülheté 

figyelmemet. Nem tudom, ez-e, avagy öt, kit 
egykor imádással határosan szeretem, és akkor 

megegyezésével tett irtások költségeit, a meny- 

nyiben a 8-dik pont szerint készpénzbe kerül- 

el valék örökre hagyandó , mi visszatérésre 

kényszeritett, mielőtt a parkból kiléptem volna, 

hogy még egyszer Isten-hozzádat mondjak neki. 

Pár perczig haboztam. De szivem vágyának 
nem birtam ellenállani. 

Még egyszer látnom kelle őt. 

XVII. 

Emma termének egyik ajtaja komornája szo- 

bájába nyilt. 
Észrevétlenül léptem azon át. 
Emmát háttal az ajtó felé térdelve találtam. 
Buzgóan imádkozott. 

Gondolatai - mint látszék, — önkénytele- 

nül hangot nyerének. Előbb csak egyes szava- 

kat veheték ki, és ezek között nevemet, utóbb 

ezeket hallám : 
— Bocsáss meg e szivnek. — Kötelesség- 

ből határoztam el magamat.... Istenem! te kö- 

nyörteli nézesz a tévedőre. Te a szivekbe olva- 

sol, és ismered gondolatainkat, Te tudod, hogy 

nem benned való bizalom hiánya, nem hitet- 

lenség vagy erőtlenség vezetett az ongyilkos- 

ság eszméjére, mi borzalommal tölti el lelke- 

met.... És a világ is e perczben oly szépnek 

tetszik elöttem, szerető alyai, s gyöngéd anyai 

karok övedznek körül. Oh, nekem olynehéz meg- 

válnom az élettől. – De Mindenható, te oltád 

a szerelmet is keblünkbe, hogy általa közelebb 

emelj magadhoz, és én szerelmemnuek tartozom 

ez áldozattal. – Ő küzd önmagával, de nem 

fog elhagyni. – Ő szán, és jövőjét az enyim- 
mel egyesítendi. 

nem akarom elrabolni szabadságát. Ha- 

lálom által vissza akarom őt adni az életnek, a 

szerelemnek, és örömest halok meg érette, 

mert életem csak fájdalmat okozna neki 

Engedd Mindenható, hogy szüleimüek mi- 

attami bánata enyhet leljen, Ők szeretnek, és 

hegyből s Niederste-Venigentháltból egészen 

nem fognak kárhoztatni. És Leo?... Isten ve- 

led, lelkem szerelme, tied szivem, tied életem. 

Oh emlékezzél néha reám. Édes álmaidban, vagy 

midőn az éj csöndén át halk sohajt hallasz, ha 

sirok között jársz, mondd : „Emlekezem reád" 

Loelkem szüntelen körül fog lebegni, és 

mennyei örömmel telik el, látva hogy boldog 

vagy, tudva, hogy nem feledtél el,... Engedd, 

engedd én Istenem, hogy ő elégült legyen, en- 

gedd, hogy egy jobb világban öt viszont láthas- 

Sam Nekem pedig bocsáss meg vétkemért.4 
Zokogva, kiterjesztett karokkal borult ima- 

zsámolyára. 

— Meghalni , Istenem meghalni?! nyögé 

borzadozva. Azután pillanat alatt átváltozott. 

Fölegyenesedék s alig hallható, de határo- 

zott hangon susogá : ge 

— Igen, meghalok az ő boldogságaért. 

Ezzel az ima-zsámoly melletti asztalkáról, 

egy serleget vett reszketve föl, de mielőtt aj- 

kaiboz emelheté, oda rohantam, és kiragadtam 

kezéből. 
— Neked nem szabad meghalnod, neked 

élned kell magadért és érettlem. 

Emma fölsikoltott, azután halkan, nemével 

a szemrehányásnak mondá ; , 

— Leo, mit tevél! És aléltan roskadt össze. 
.Rövid idő mulva visszakezdé nyerni eszmé- 

letét. 
— Tudtam, hogy követni fogsz , és meg- 

bocsátasz szegény Emmádnak, — susogá még 

félig csukott szemekkel. 
Perczre elnémult, és ezalatt egészen ma- 

gához jöve, fuldokolva mondá : 
moni 

Minő boldog voltam, de az csak á 

vala, mi már eltünt. 
2Nem, nem volt az álom, ha lángoló, 

forró szerelmem által boldoggá tehetlek, — vi- 

szonzám hévvel. 
— Oh minő jó, minő nemes-szivü vagy Leo. 

N 



bordézmát vegyen, mivel ezen szőlőtáblák a 
2-dik osztályu táblákban a gróf részébe jútot- 
tak, a többi 114 helységben, hogy életbe lép- 
tettette az osztály, nincs más adatom, csak az 
1815. 1816. és 1817-beli, az irt 13 szász falu 
pereire jött legfelsőbb itéletek, melyek érezhe- 
töleg bizonyitják, hogy a bevégzett közhelyek 

osztálya orvosoltatik idegen investigator in- 

formatiojára, bizonyitja még a küküllöi rendek 

a f. királyi fökormányszékhez 1816. márczius 

15--én e tárgyban tett alapos fölterjesztése. 

Történt pedig a felosztás, mint adataim ta- 

nusitják, az osztandó helyek jóság szerinti elas- 

sificatioja után , bármely műveletü földterüle- 

ten, az Apr. Cons, 3. r. 29. t. értelmében s táb- 

lánként, nem lévén tekintet arra, hogy vala- 

mely földesurnak saját emberei által felfogott 

közhelyek, szölöhegyek s irtások jussanak, a 

minek következése, hogy például sok helyt
 gr. 

Bethlen Dániel emberei, gr. Bethlen Farka
snak, 

s megforditva, adták a dézmát, s a minek kö- 

vetkeztében az erdélyi földtehermentesítési os. 

k. föméltóságu bizottmány mult évi sktokar é- 
lyamodásom következtében gr. Grundemann Já- 
nosnő s Manz Vincze dézmás szölőire nézve 
Szénaverősön , Domáldon, Szász-Nádoson s 
Szász-Örményesen rendelé, hogy minekutána a 
kérdéselt szölök nem tartoztak az urbéresek 
urbéri birtokuk tömegéhez, tehát az ezen sző- 
lökön fekvő tartozásokat, magok sajátjokból tar- 
toznak megváltani, az urbéri nyilt parancs 29. 
§. utolsó szakasza szerint. 

7-dik kérdés. „Az elősoroltak után, az ur- 
béri nyilt parancscsal combinative, mi teendője 
minden földesurnak, a 13 szász falu határain 
lévő dézmás szőlőivel, s különböző nemü irtá- 
saival ?6* 

Felelet. Meg lévén a fennebbiek szerint 
mutatva, hogy volt-urbéres nemesi szabadal- 
makkal nem birhat, földesura birtokát el nem 
idegenitheti, s abban se ő, se más hasonlója el- 
sajátitásokat még időmulással se tehet, bebizo- 
nyitva lévén, hogy a szőlők nem a telkek ur- 
bérisége tömegéhez tartozók, hogy az irtások 
a földesurak saját, az állam által adandó urbéri 
kárpótlás alá tartozó, colonicalis helyei, ha csak 
1819 után törvény előtt megállható adatokkal 
be nem bizonyitják, hogy egyezség mellett adák 
által az urbéreseknek s tiltott erdőbe tétettek, 
mert ezen esetben az urbéri nyilt parancs 16. 
17. 18. 19. s 20. §8. az irányadók; köteles 
minden földesur egyfelől a maga érdekében s 
hasznáért, de másfelől azért is, hogy a most is 
túlterhelt polgári hivatalokat s urbéri törvény- 
székeket a bonyolódott. nyomozásoktól, s. testi. 
ges s szövevényes perektől megmentse, mie- 
löbb végére járni, hogy az állam általi kárpót- 
lásra a tabellába bejelentett urbériségei közöl 
a szölök s irtások kihuzattak-e vágy nem? s ha 
ki, akkor a fennebbiek szerint a földtehermon- 
tési főméltóságu cs. k: bizottmányhoz megtéve 
előterjesztését, kérje a) hogy a dézmás szölők, 
minekutána nem az urbéresek urbéres birtok- 
jok összegéhez tartozik, a mit az urbéresek 
magok bevallának, az urbéresek által legyenek 
megváltandók az urbéri nyilt parancs 29. §-sa 
szerint, a mig pedig ez bevégeztetnék, legye- 
nek kötelesek mostani birtoklóik ugyanazon 
nyilt parancs 16. 17 és 18. 88. értelme szerint 
a szokott tartozásokat megfizetni s adni, még- 
ű....mm azam 

Te tulbecsülsz, — mondám a pillanat ha- 
tásától elragadva. - Te engemet jobbnak tar- 
tasz, mint a minő vagyok, és magadnak tul- 
szigoru birája vagy. Tégedet balsorsodért szán- 
ni lehet, de elitélni nem : mig engemet enlelki- 
ismeretem kárhoztat. Te öszinte valál hozzám, 
te jövőmért nagylelküen föl akartad áldozni éle- 
tedet. Nekem se szabad elhallgatnom, mi bün 
súlyaként nehezedik szivemre, és árnyat vet 
reám. Midőn csalódva az emberekben, megha- 
sonlottam a világgal, és megtagadtam az em- 
berektől minden nemest, egy egyszerü pórle- 
ány ajándékozott meg szivével. Én őt szeszé- 
lyem játékszerévé tettem. - És csak igen 
késön, midőn a megbánás már nem segithetett, 
vevém észre, mit cselekedtem, akkor, midőn 
a szegény leány már öngyilkossá, és atyja örült 
lett. E leány Piroska volt. 

A végszavakat már alig birám kimondani, 
annyira fel voltam indulva. Látni véltem Piros- 
kát, látni átváltozva Emma képébe, ki előtt, 
mint töredelmes bünös álltam én , a vádló. 

Keblemet azon perczben egészen eltőlté 
ama gondolat, hogy a mit a molnárleány ellen 
véték, azt jóvá tegyem Emma iránti szerelmem 
áltál, a mennyiben azt legalább enmegnyogta- 
tásomra tehetem. 

CGondolataimat Emma szavai szakiták félbe. 
(Folytatjuk.) 

Miként kell előregedett gyümölcsfáink- 
kal bánni 

onál (A Pomona nevü folyóirat után.) 

(Vége.) 

Az utolsó, leggyakrabban előjövő eset, mi- 
dön a vén fák egyes buja növéseket hajtanak 
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pedig a 27-dik §. bérekesztő szakaszának meg- 
felelőleg 1850-dik éven kezdve; 

b) hogy az irtások minekutána a 13 szász 
falu nagyobb részint 1819 előtt tétettek, s a 
melyek azon idő után 1848-ig estek, nem til- 
tott erdőkben vitettek véghez, az 1791. 26. 
art. 7-dik pontja s az urbéri nyilt parancs 19. 
g. V. szakasza ellenére, mint az állam által kár- 
pótlandók vétessenek fel s kárpótoltassanak 
most, ne urbéri törvényszék itélete után, a 
melyre semmi ok nincs, annyivalinkább, mivel 
a 13 szász falu urbéreseitől a szabad birtok 
bizonyitására felhozott fő ok, „hogy ök szó- 
lőiket s irtásaikat kiházasitott fiaik s 
leányaikkal századon keresztül kiad- 
ták, se törvény, se felsőbb rendeletek által , 
ha az utolsók az 1791-beli 7. és 8. art. áll szem- 
ben, meg is állhattak volna, megerősítve nin- 
csen, de sőt inkább eltörölve van, a mennyi- 
ben dicső emlékü II. József császár 1785. máj. 
30-ról 5311. számu legfelsőbb határozatában 
szószerint parancsoljas „Usum nihilomiuus il- 
lum. vigore cujus vineae per emarationem fili- 
arüm, e dominio unius domini terrestris, in 

alterius transscribantur; tanduam dominis ter- 
restribus usum promontoriorum duodue, ex ipsa 

donationalium natura habentibus, summe praes 

juditiosum in posterum abrogandum esse duxi- 
mus; et in tantum filias ex illis participes reddi 
volumus, in quantum merces laboris inplantati- 

onum illarum, insumti ut potes, duae industria- 
libus aduumerari debet, per dominum terres 
trem, ad quem ejusmodi vineae pertinent, nor 

persolveretur, a mennyiben az 1815-beli 1667 
1816.-beli 1481. és 1817-beli 2268. számok 
alatti udvari határozatok 3-dik 1-ső és 6-dik 
pontjai alatt meghatároztatik, hogy a határosz- 
tályok megtartandók lévén, az 1785 előtti ir- 
tások költségei bármely állásu birtoklóiknak 
megfizettessenek; bizonyosan a törvény s szo- 
kás szerint, mivel már az 1815-ki legfelsőbb ha- 
tározat 3-dik főpontja a) osztálya alatt rendel- 
tetik, hogy az 1785. innen tett irtásokra néz- 
ve követendő az 1791-beli 26. art., mely or- 
szágosan az 17941-beli VII. art. értelmében ho- 
zott törvény is éppen ellenők szól, valamint 
szól a legujabb 1854. jun. 21. nyilt parancs 19. 
§., mely utolsó minden különbség nélkül ren- 
deli, hogy az 1848. inneni irtások per utján 
visszavehetők, valamint a tiltott erdőkben lé- 
vök is, ha 1819-en innen történtek, hogy az 
irtásokra tett engedély pontjai megtartandók, 
hogy az 1819 előtt tett irtások el nem vehetök 
az urbéres telkektől, s hogy végtére irtás költ- 
ségei megforditásával, az ide nem szószerint 
alkalmazott 1791-beli 26. art. szerint, a nyil- 

vános. kölslezés salátavva Fimeunvelelaz 
irtási költség nem lenne lefizetve, hanem tiltott 
erdőkben vagy tiltakozás ellenére történt az irtás. 

Következőleg minden irtások, melyek béje- 
lentődtek s 1848 előttiek, 7-szer 7 évnél is 
hosszasabban használtatván az illetők által, 
hogy mi czim alatt követelhetnének az urbére- 
sek irtási kártalanitást, annyivalinkább, mivel 
sokan s különösen a legnagyobb birtoku gróf 
Bethlen-család már rég megfizette azt, mily czim 
alatt mondhatják, hogy ez nekiek szabad bir- 
tokuk, erre törvényes feleletet annyivalinkább 
nem adhatok, mivel most nem költözködésről, 
hanem örökös birtoklásról van szó. 

Pávai Vajna Elek. 

ugyan, de a koronáknak felső fele mind e mel- 
lett beteges kinézésü, (mely betegségre ritkán 
vet valaki ügyet); a legegyszerübb, mivel ilyen- 
kor maga a természet már féligmeddig kijelöli 
a teendőket. Az erőteljes megifjitás, azaz a 
vastagabb ágak külrészeinek azon helyen tör- 
ténendő lemetszésük, holya buja hajtások kez- 
dödnek, meglepő hatással bir, s csakis ezen 
eljárás azon egyedüli mód, melynek kellő al- 
kalmazása által minden elvénült fát csalhatatla- 
nul meg lehet ifjitni. Éppen ott, hol az ágak 
elmetszetnek, számos és eröteljes ágak fejlőd- 
nek ki, melyek pár év alatt egy egészen uj, 
és gyönyörű termő-fát alakitandnak, különösen 
ha a metszés alkalmával a leendő fának alak- 
jára is tekintettel valánk. 

A mi átalánosan egy régi elvénült gyü- 
mölcstörzsnek megifjitását illeti, legelőször is 
tekintetbe kell vennünk, mi czélra használódik 
maga a talaj különösen. A folytonos takarmány 
termelésre szánt kertekben ritkán, és csak a 
fönnérintett módon, azaz a gyepnek a törzs 
körüli tökéletes kiirtása után — lehet segiteni. 
Gabona-félék termelésére használjuk a talajt, 
és fölpuhitására az ekét alkalmazzuk! jóllehet a 
fák sorban ültetvék, ezen eszközzel a fáknak 
akaratunk ellen is több bántalmakat okozha- 
tunk. Legczélszerübb még a régi gyümölcsösö- 
ket konyhakertté alakitani át, hol a különbféle 
vetemények alkalmazása végett a talaj gyakran 
megtragyáztatván, felásatik vagy kapáltatik, és 
ezen utolsó mütétel által, a sok ártalmas rova- 
rok elpusztittatnak. Az ellenvetés, miszerint a 
fönnebbi eljárás által az ártalmas rovarok te- 
nyészése még jobban elősegitődik, – csak azon 
esetben áll, ha káposzta-fléléket plántálunk a 
kertbe, melyeket a pillék kiválólag kedvelvén, 
nagy mennyiségü hernyókat szoktak növeli : 
de miután ez elismert, és átalánosan tudva levő 
dolog, sohase plántáljunk gyümölcsöseinkbe 

k KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Ragusa, aug. 6-kán, 1858. - Közelebbi le- 

velemben mondám, hogy Danilo ő despotaságá- 
nak éppen nem jutott eszébe magát s picziny 
birodalmát a magas kapu alá vetni, bármit 
mondjanak is a párisi s bécsi lapok. Nem akar- 
ja ő, s nem akarja az a nagyhatalmasság, mely 
neki a 27,000 darab aranyat küldé, s melynek 
szemei előtt még mind játszik a panslavismus 
nagy eszméje, s aligha akarja Napoleon is, ki- 
nek koponyájában egy hatalmas szépség, vagy 
egy jövő nagyság lénye egy déli szláv biroda- 
lom tojásai fölött kotol. Nem akar Danilo, ki 
előtt semmise szent, tehát a minap öt nagyha- 
talmasság közbejöttével kötött fegyverszünet se; 
ime erre egy szomoru adat : 

Egy feketehegyi fegyveres hadcsapat teg- 
nap Michich nevü keritett váraskára rohan- 
ván, száz török lakost megölt, s miután va- 
lamennyi házat elébb kirabolt, s aztán föl- 
gyujtotta, kétszáz nőt s gyermeket vitt el ma- 
gával, e szerencsétlenekkel, ki tudja, mit teen- 
dő : talán váltsági pénzt remél? 

Az angol biztos nem mulatta el ez istente- 
len merészletért legott interpellálni Danilo urat, 
mégpedig illendő fenyegetések hozzáadásával; 
mire ő azt felelte, hogy róla mitse tud. - Si 
fecisti , nega; – de nem fogja elmulatni az il- 
lendő elégtételt. 

Bámulatos csakugyan e részben a nagyha- 
talmasságok indulgentiája, melynek talán oly 
magas indoka van, melyet mi oly rövidlátásu 
halandók, nem érthetünk! S még azt is bajos 
érteni, hogy midőön e borzasztó esemény a Kon- 
stantinápolyból Herczegovinába a rend helyre- 
hozására jött nagy hadi seregnek majdnem sze- 
meláttára történt , hogy maradt nyugoltan 
e hadsereg; miért nem siettek a muzulmánok 
hitsorsosaik segélyére, vagy boszuállására ? ki- 
vált midőn az ellenfél a fegyverszünetet ezáltal 
megrontotta! ez valóban nem természetes; ezt 
nem teheti más, csak egy olyan emberforma , 
kinek minden érzékei gutaütést szenvedtek. 

Farkas Sándor. 
Sz.-Udvarhely, aug. 1859. (Egy augusztusi 

kirándulás.) II. (Folytatás.) – A homoródi für- 
dőtöl 3/, órányi távolságra van az ugynevezett 
Lobogó-fürdő, az oláhfalvi és lövétei határvo- 
nal közt, mindenfelől ideális kilátás; a lako- 
sok Szentkereszt-bányának, a közel falvak Uj- 
város ak, mi Lobogónak nevezzük; jelenleg a 
brassai vasgyár-társulat birtokában van, hasz- 
nálják a hülésben szenvedők; kellemesen lövelli 

fökha métota annyi kiioset rajtő "gyombabot s 
még azon vonzó-erő is van benne, hogy az ét- 
vágyat nagyon segiti elő, már sokan használ- 
ták gyógyerejét a megelégedésig; minden a 
fördésre kelletők kielégitőleg vannak elkészit- 
ve, csak szállások hiányzanak; ha ottan pár 
hetet akarunk tölteni, kevés kényelemmel el- 
látott szobák birtokába csak ugy juthatunk, ha 
a vasgyár munkásaitól kibéreljük lakaikat, per- 
sze nagydrágán, önként értetődik, hogy addig 
a faárnyában pihenik ki napi munkájok, fáradal- 
mas munkájok éjeiket, még azon kedvetlenség 
is jön közbe, hogy az idegen utas szállást se- 
holse kap, ha ismerőse nincsen, ott is a sze- 
mélynek csak, de lovainak, szekerének nin- 
csen hely; hála az ég urának, nekünk sikerült 
mmx 

cs. k. bánya-biztos Buday Károly urnak ottan 
lévő kedvelt családjánál szives elfogadást nyer- 
hetni; időtöltésük a kugliból áll, ha a felvigyá- 
zó urnak (Verwalter) drágán előre fizetik a go- 
lyó és tekék surlódásait , pedig oh be kár eny- 

nyire elhanyagolni egy oly fürdőhelyet, hol 
pár évtized alatt annyi szenvedő beteg nyerte 

vissza teste nyugalmát. (Folytatjuk.) 
Kassay F. Ignácz. 

Tasnád, julius 26-kán, 1858. (Folytatás.) – 
A magas kormány megrendelte, hogy a teme- 

tők bé legyenek keritve, de azt tán nem érintette, 
hogy aztán a barmoknak nem leend szabad ott az 
emberek porán legelészni, mert, hogy minálunk 
a temető — jelenleg ujból elválasztott főgond- 
nok B. M. által már rég bekerittetett, az áll; — 
de az is igaz, hogy ezen szépen bekeritett te- 
metőnek a kulcsát éppen ezen főgondnokunk 
(kinek különben egyházunk érdekében felmuta- 
tott érdemeiből egy cseppet se kivánunk levonni, 
söt ezen soraink is arra czéloznak, hogy érde- 
meit szaporitsa tetteivel, de vigyázzon) általadta 
egy zsidónak , és az a zsidó ott legelteti marhá- 
ját, bivalyát, szamarát a tasnádi hires ev. ref. 
ekklézsia tagok őseinek porain kinyilt virágokon, 
s az a zsido akkor ereszt be valakit a temetőbe, 
— megnézni kedveseinek sirhalmát, — ha kedve 
tartja, s akkor nyitja ki temetésre az ajtót, mi- 
kor ő akarja; nem tudjuk elgondolni, honnan 
van ezé azért megkérdjük , vajjon fögondno- 
kunk a zsidót temető-örnek használja fel, vagy 
pedig a zaidó használta fel főgondnokunkat ar- 
ra, hogy egy szent helyet, egy mindnyájunk ál- 
tal kegyelet-teljes helyet privát legelővé aljasit- 
son, barmai számára? mi ugyan nem tudjuk s 
mindnyájunk hire, tudta és beléegyezése nélkül 
történt, mert közös mindnyájunké a temető , 
templom és iskola, ezeket pedig rendeltetésén 
kivül másra felhasználni nem lehet, nem szabad, 

s nagyon furcsa fogalma lehet akkor a temetőröl 
az olyan embernek, ki önakaratjából kivánja 
barmok által tapostatni azon földet, mely szü- 
léinek, kedveseinek elhamvadott tetemeit fedezi, 
bizonyosan nem ennek elérésére rendelte meg a 
m. kormány a temetők békerittetését; hanem 
azért, hogy mindenkitől tiszteletben s. az oda 
nem illőktől sértetlen állapotban tartassanak. 
Igen, de „jó a folt a zsákon,"t azt mondja tisztelt 
főgondnok ur? igenis jé! de ha a temetőből is 
realis hasznot akar produkálni az egyház javára, 
a bekerités után mindjárt meg kellett volna a 
consistoriummal egyetértőleg határozni s foga- 
natositani, hogy mindenki, ki a temetőben kő- 
zelebbről érdekelve van, az érdeklett sirhalom- 
hoz egy-egy gyümöcsfa-csemetét ültessen, azóta 
nagy része termővé válván, illendőbb, tisztessé- 
gesebb hasznot hozna az egyháznak, mit hogy 
eddig elmulasztott tisztelt főgondnokunk , saj- 
náljuk s egyházunk nevében egy ország szine 
előtt figyelmezteljük, hogy e kettös hibát igye- 
kezzék minélelébb kijavitni, temetőkertünket 
t i. gyümölcsfákkal illetők által béültettetni s 
azt többé legelőül nem használtatni; mert kü- 
lönben azon gondolatra jöhetne aztán később va- 
laki, hogy hát az iskola épületben is van üres 
szoba, hogy oknélkül ott ne heverjen, jó lesz 
kiadni korcsomának, jó lesz egy-két garast kap- 
ni érte. hasonlag a templomnak egy hnrmadát 
se töltjük be, mert rendesen szeretünk belé nem 
járni imádkozni, tehát az üresen várakozó he- 
lyeket adjuk ki a zsidónak magtárnak, vagy más 
portékás magazinnak, ha már a temetőt kiadtuk 
volt neki, hogy legelőül használja. Éppen a mily 

káposzta-féléket, melyek kedvelt eledeleik a 
hernyóknak : birunk különben is számos olyan 
vetemény-féléket, melyektől szinte ugy tartóz- 
kodnak a hernyók. Ilyenek a többek között a 
répa, az ugorka, a hüvelyesek átalában, a török- 
búza, krumpli, minden saláta, a czeller stb. 
Sértve vannak vén fáink, de a seb még nem 
igen nagy, elejét kell vennünk a tovább terje- 
désnek azáltal , hogy azt egy fa-irral, mely 

agyag, tehén-ganéj, és árpapolyvából készül, 
beragasztjuk; vagy ha a seb már igen nagy, az- 
által, hogy azt mész, agyag és sósvizből készi- 

tett fa-irral boritjuk be. Átalános panasz, hogy 
a régi gyümolcsösök mohával és szeplővel tel- 

vék, bármint igyekezzenek is a fákat tisztán tar- 
tani, és ezen nadálynövény-félék, annál szem- 
betünőbben tenyésznek , minél jobban öved- 
zödnek a gyümolcsösök, épületek, erdők és 
berkek , sürü ültetvények , vagy valamely 
posványos hely által. Egyedüli általános, és 
meglepő hatásu segitő-szer ilyenkor a meszes 
viz, melylyel a fáknak törzsei, és vastagabb 
ágai párszor megmosatnak. *) 

*) Igen meglepő hatásu azon eljárás is, melyet vén, 
elbetegesedett, mohával és szeplővel telt gyümölcsfái- 
nak megujitására , és a fiataloknak efféléktől leendő 
megovása végett Ditrich Sámuel ur több évek óta gya- 
korol. Ki a tisztelt urnak külső-magyar-utczai kertjé- 
ben mindig fris, zöld-haju, fiatal és egészséges kinézésü 
vén fáit is látsa, meggyőződhetett az eljárás sükertel- 
jes voltáról. És mit tesz a tisztelt ur? semmit egyebet, 
mint azt, hogy levakartatván a vén fákról először min- 
den fölcserepesedett héjat, mohát és szeplőt, naple- 
mente után, hideg kút- vagy forrásvizbe mártott pok- 
rócz, vagy harisnya-posztóval jól megmosatja azokat 
először minden három-négy napban egyszer , későbbre 
ritkábban, az utáni években egy nyáron legfölebb egy- 

szer. A fiatal fák nem levén elmohosodva, nem szük- 
ség megvakargatni héjokat, és csak ritkábban is kell 
megmosogatni. Ezen egyszerü módot követve, eddig is 
több, azelött terméketlen gyümölcsöst, tett, ki megki- 
sértette, jövedelmezővé. 

mm 

Sokszor a fáknak különböző nemeiben is rej- 
lik oka a régi gyümölcsösök terméketlenségé- 
nek. A legtöbb vén fák ültetési ideje a mult 
század végére, vagy a jelennek első felére esik, 
midőn a jobb fajok utáni vágyódás következ- 
tében a franczia faiskolából kikerült oltványok 
özönlötték be Németország kertjeit olyan fajok- 
kal, melyek ott nem valának képesek ugy, mint 
a honi földben tenyészni; a valódi, és tartós fa- 
juaknak helyet kelle a jövevényeknek engedni, 
mert mindenki érdemnek tartá e téren is, a tá- 
volból érkezett ujfélék birásával dicsekedhetni. 
A ki tehát gyümölcsösét olyan faju fákkal ki- 
vánja beültetni, melyek évenként teremjenek, - 
mi pedig minden körülmények között fő dolog, 
— az legokosabban jár el, ha először is a közel 
vidékben puhatolódzik , vajjon nem lelhetné-e 
olt a kivánt fajokat fel, és csak ekkor hozas- 
son a távolból ha netalán az irt módon czélt 
nem érhetne, de ekkor is csak olyan-féléket, 
melyeknek jóságok és termékenységök a szak- 
avatottak által biztosittatott. Az oltás általi te- 
nyésztés legjobb mód a legkiválóbb fajokat sze- 
rezhetni meg, ezáltal a gyöngébbeket lassan- 
lassan ki lehet irtani, és egy csaknem haszon- 
vehetetlen gyümölcsöst jövedelmezővé tehetni. 
Kevés, de a legalkalmasabb fajuakat tenyész- 
teni; ezen átalános mondat igazságát itt se 
szabad felednünk. 

A fiatal fák plántálása könnyebb, mint a 
véneknek megifjitása; de a mily dicséretes az 
első, épp oly jutalmazó a második, s a szóban 

forgó esetben hasznosabb a véneket megifjitni, 
mint az ifjaknak termő-koraikra várni! 

Nemes János. 
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botrányos és kárhoztató dolog lenne az a fő- 
gondnok előtt, épp oly botrányos édes mind- 
nyájunk előtt ez 

Hogy pedig a temető bekeritve maradjon, a 
jelenlegi kerités elpusztulása után is, nagyon 
jó volna a keritésen belül galagonya , vagy 
fegalább ákácz-keritést növelni; mert jól tudja 
azt főgondnokunk maga is, hogy harmincz évi 
legeltetési összegből se lehet a temetőt ugy is 
bekeriteni, mint jelenleg van, csak egyszer is, 
azért hát tiltsuk ki onnan a barmokat, embe- 
rek nyugosznak ott, kik nálunknál jobbak va- 
lának, s neveljünk oda élő-keritést. 

Sajnosan érzi városunk, hogy nincs, - ám- 
bár ha akarnók, lehetne, legalább egy köztere, 
hol örömében, bánatában kijárkálja magát kiki; 
a temető volna legalább az, s hogy azzá váljék, 
gyümölcsös és virágos kertté kell alakitani, 
akkor örömest fog oda menni az élő, s nem 
leend iszonyatos előtte a halál országa , az a 
csöndes nyugvó- hely, mely sirjeleivel annyi 
kegyelet, s oly sok szép érzelmeket tud, és fog 
gerjeszteni az élőkben ; mert ugyis nagyon sze- 
retjük a templomot nem látogatni, hol élő szó- 
val kiván szent érzéseket ébreszteni a lelki- 
atya , legalább legyünk hallgatói a halottak 
néma prédikáczióinak: B.l 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
=,A. M. S." irja: Ő kir. fenségeik: Ágos- 

ton Koburg-Kohári herczeg és Joinville 
herczeg f. hó 10-én a vacsi pusztáról Pestre ér- 
keztek, és délután a nemzeti muzeumot látogat- 
ták meg. Joinville herczeg Ráth Mór könyvke- 
reskedésében „a Vadász Álbum" s „Vázolatok 
a magyar népéletből"" czimű képes munkákat 
rendelte meg. Ő fenségeik Pestről a bányaváro- 
sokba indultak. 
= A „,D. A.-nak Bécsből irják : „Tiz évi 

távolléte után ma érkezett ide István cs. k. fő- 
herezeg ő fensége. A pályaudvarban ő fenségét 
a cs. katonai közp. irodából egy örnagy fogadta 
s a császári palotába kisérte , hol ő fensége a 
valaha általa lakott István-szobákat foglalta 
el, fogadtatva beléptekor ő felsége első tábor- 
noksegéde, gr. Grünne altbngy ur által, ki- 
tudomás szerint — a főherczegnek Németor- 
szágba történt eltávozásaig nála főudvarmesteri 
hivatalt viselt. Itt maradása idejének meddig 
terjedését nem tudni; vannak, kik azt még vég- 
legesnek nem tartják. A „M. S." szerint ő fen- 
sége Bécsből magyarországi jószágainak meg- 
tekintésére elutazottt. 
= Udvarhelyi Miklos veteran szinesz 

félszázados ünnepélyét Debreczen városa is il- 
lö pompával ülte meg: a szinlapok atlaszperga- 
ment-papirra arany-betükkel nyomattak. Udvar- 
helyi billikommal, s arany-gyürüvel tiszteltetett 
meg, s Molmár szinigazgató önzéstelen ügysze- 

retettel az előadás teljes bevételét az aggszi- 
nésznek engedte át. 
— A széplelkü Kempelen Riza hátraha- 

gyott irányregénye a „Kibékülés" megjelent s 
1 ft 30 krért kapható. Az érdekes műnek olva- 
sása alatt búsan sohajt fel az irodalom-barát: 
vajha a sokat igérő virág oly korán el ne her- 
vadt volua. 

* Egy bukuresti német levélben olvasók: 
„Mennyi mindent beszéltek és irtak az orsova- 
bukuresti, brassó-bukuresti, bukurest-giurge- 
voi, bukurest-brailai vaspályáról. Brassó felől 
ki is jött volt ide egy bizottmány, mely az it- 
teni kormányhatósággal alkudozásba ereszke- 
dett az iránt, hogy Brassó a vaspálya hálózat- 
ba bevétessék. Ám ez már régen volt. Köze- 
lebbről azonban a kérdés túl a Dunán ismét föl- 
merült, mert szemtanuk állitása szerint, onnan 
erre uj pályavonal kijelölése látható. Mégis it- 
ten egyetlen czöveket se látni kitüzve. E mel- 
lett még a vaspályai kilátások és fényes remé- 
nyek miatt a töltött útak egészen el vannak ha- 
nyagolva. Csak egyetlen vonalon, a Bukurest- 
ből Brassóba vezetőn, dolgoznak erélyesen. De 
itt is hiányzik a munkaerő, a minek rendesen 
magok a vállalkozók az okai. 

=A németek erőszakosan germanizálnak 
Posenben, de őket is viszont dánizálják Schles- 
wig - Holsteinban. A dán kormány is -a lelkem 
kinja — ért ám ahoz, nem csak a porosz kor- 
hány, hogy kell a legszentebb jogokat meg- 
érteni, a nép nemzetiségi érzelmein erőszakot 

ni. De Posenben a germanizálási buzgóság 
me se terjed annyira, mint Schleswigben a 
dállálás, hol a süket-néma intézetekben a né- 
melmket-némáknak dánul kell beszélni, azaz, 
dán Muüjegyeket kell betanulniok. Egy angol 
lap ets czikket ir a dánok e propagandája el- 
len, stbmérdek részletet emlit fel annak bizo- 
nyitásár 

Een most érkezék hozzánk a gyász- 
hir, hogy a magyar akademia — e nagy nem- 
zeti intézeünk — egyik legmunkásb, s méltán 
tiszteleti lagja, Császár Ferencz, hazafiui 
csüggedetlet munkássága közt f. hó 18-án élte 
52-dik évében elhunyt. 

– A nt N.t szerint az esztergomiak ál- 
landó szinház építését határozták el. 

=A „P. N-Dan olvassuk: „Egyik lapunk 
a magyar közönséget a trieszti uj kereskedelmi biztosító-társaság ugynevezett „Tontinat okz- 
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tályára vagy is a gyermekek biztositására fi- 
gyelmezteti. E figyelmeztetésből alkalmat ve- 
szünk magunknak, megjegyezni, hogy az első 
magyar általános biztositó-társaság az élet- 
biztositást s igy az ugynevezett Tontinát is 
még ez év folytában életbe lépteti. 
= Ferendián, Temesmegyében, jul. 24-én 

oly forgószél támadt, mely a legritkább termé- 
szettünemények közé tartozik. Egy paraszt, lo- 
vait a kocsiba fogva, a mezőn állni hagyja, a 
midőn a forgószél fölkerekedett, és a kocsit 
lovaival együtt magasra a levegőbe emelte. A 
paraszt ezt látván, elrémülten oda futott, de 
addig a lovak már ismét földre estek volt, és 
bokros futásban a falu felé szöktek; a sokkal 
magasabbra rántott kocsi még a levegőben ke- 
ringett, és aztán dirib-darabban több száz lé- 
pés távolságában egyes részekben földre hullott. 
Innen a forgószél a temetőnek vette utját, ítt 
egy vén akáczfát gyökerestül kirántott, és ezt 
egyenes állásban magasban a levegőben több 
ezer lépésre vitte, végre egy mocsárban le- 
ereszté oly módon, mintha e la kezdettől fog- 
va e helyen termett volna. Ezután a szőlőhe- 

gyeknek ment, a venyigéket lombjától tökéle- 
tesen megfosztá, a szölöket, mintegy főzölten 
hagyván hátra; továbbá a tengeri földeken át- 
futott és a szárakat mindenütt kiirtotta. Járásá- 
nak nyomát mindenütt mélyen lehet látni, mert 
a földet felturta és a levegőben szertehányta. 
Végre búzaföldre is nyomult, hol éppen a ka- 
szálók dolgoztak , — és itt egyetlen kévét se 
kimélt, egyetlen csamót se hagyott gazdáinak. 
Egy munkást ugy kapott meg a forgószél, hogy 
ez minden igyekezete daczára lábán nem tart- 
hatta magát, hanem a földön nagy körben hur- 
czoltatott, és midőn ügygyel-bajjal menekült, 
hosszu hajai ugy vették ki magokat, mintha a 
fodrász vassal göndöritette volna. Ugyanezen 
széltölcsér szerepelt Buziáson, Lieblingen, Det- 
tán és Buttyinban is. (Delejtü.) 

Figyelmeztetés. 
A napokban érkezének meg a „Budapesti 

Szemlett első évi folyamának 9, 10-dik és igy 
utolsó füzetei a kolozsvári t. cz. előfizetők szá- 
mára, s én azokat rögtön kézhez is szolgáltat- 
tam, valamint az előbbi füzeteket is annak ide- 
jében. Szerkesztő barátom most uj évfolyamra 
hirdet előfizetést. Miután ezen nemcsak irodal- 
munkban páratlan, de a külföld hasonczélu leg- 
jobb folyó-irataival is méltán versenyző , söt 
reánk nézve, a mennyiben ebben főgond a hazai 
tárgyakra van forditva, azok legjobbikánál is 
érdekesebb, és tanulságosabb folyóirat már egy 
éve hogy közkézen forog: nem szándákom azk 
magasztálva, Erdely t. ez. olvasó s tudomány- 

kedvelő közönségét az előfizetésre serkenteni. 
Mivel azonban a postai előfizetés némi alkal- 
matlansággal jár, sőt némely helyekről nem is 
lehetséges: szerkesztő barátom engedelmével, 
bátor vagyok az akár helybeli, akár Erdély 
más vidékeiben lakó t. ez. előhzetni szándékozó 
olvasókat figyelmeztetni, hogy a "Budapesti 
Szemle't jövő évi folyamára nálam is lehet elő- 
fizetni, egy egész évi folyamra 10, félévire 6 
pfrttal. Csak kérem lakásukat, s a posta-állo- 
mást, melyről füzeteiket kivenni akarják, pon- 
tosan kijelölni. Kolozsvárra, Erdély akarmelyik 
vidékéről könnyü biztos egyént találni, kitől 
az előfizetési dijat hozzám beküldhessék. 

Takács János, 
év. ref. igazgató-tanár Kolozsvártt, 
lakása b. Farkas-utcza, 54-ik szám, 
az év. ref. kollegiummal szemben. 

KÜLFÖLD. 

Francziaország. - Mialatt Fran- 
cziaország félhivatalos sajtója e 
pillanatban nagyon barátságosan szól An- 
gliáról, legalább tetteti magát, mintha a 
szövetséget hosszu időre biztositottnak tar- 
taná: a „Presse" (Nápoleon herczeg és 
a Girardin-féle democrata-pártárnyalat köz- 
lönye) „Cherbourg és az angol- franczia 
szövetség" czimű hosszu czikkében a dol- 
gok állását más, éppen Angliára nézve nem 

igen hizelgő világositásban tünteti fel. Sze- 
rinte egy csomó kérdés van, melyekre 
nézve Angol- és Francziaország különbö- 
zőleg gondolkoznak, és mikre nézve csak 
akkor érthetnek egyet, ha Angolország fel- 
hagy a folytonos parancsolással, önakara- 
tát végrehajtani akarással. 1815 óta min- 
dig Angolország volt a szóvivő. A keleti 
háboru azonban Angliának ezen állását mó- 
dositá, minthogy ott Francziaország meg- 
mutatá a világnak, hogy az, a háborut il- 
letőleg, neki alárendeltje. Ma Angolország- 
nak számolnia kell Francziaországgal. Fran- 
cziaország azzal, hogy Anglia királynőjét, 
főnemességét , kormánya és parliamentje 
tagjait Cherbourgba meghitta, csak jó in- 
dulatát akarta tanusitni, de egyszersmind 
meg akarta mondani, miszerint a franczia 

tengeri hatalom az erő oly fokára emelke- 
dett, hogy szövetségének Angolországra 
nézve oly becsesnek kell lennie legalább, 
mint az angolnak Francziaországra nézve. 
A cherbourgi összejövetel, mi fenyegetés 
és védelemnek egyiránt tekinthető, –mond- 
ja a „Presset czikkének végén, —- azt je- 
lenti Angolországra nézve, hogy ohajtják 
szövetségének megtartását, de mutatja an- 
nak lehetőségét is, hogy azt nélkülözni 
tudják. 

A mi a Cherbourgban történteket 
nézi, minden tudósitások megegyeznek ab- 
ban, hogy a császár és császárné, valamint 
a királynő fogadtatása valóban meleg 
volt. Némely levél szól az angolok lelkese- 
déséről, s azon jó benyomásról, melyet 
a császár magaviselete és beszéde az an- 
gol vendégekre tön. Az angolországi lá- 
togatók igen számosan lehettek , mert mm- 
den franczia hajóra hat angol hajó esett. 
Cherbourgban beszélték, hogy a császár 
észrevételére, miszerint föltárja az ango- 
lok előtt Cherbourg erőditésének titkait, 
ezt válaszolta: „az angolok csak nézzék, 
mit különben se vehetnek el.. Beszélik azt 
is, hogy a császár a királynőnek megigér- 
te volna, hogy még ez évben meglátogat- 
ja Osborneban. A császár Cherbourgban 
léte alatt maga jelölte ki a helyeket a kato- 
nai laktanyák és raktárak számára. Azok 
épitésére rendkivüli hitelt engedélyezett, s 
a felállitás rendkivül gyorsan fog történni. 
— Cavour gróf, a turini „Espero" 

szerint, Nápoleon császár sajátkezüleg irt 
levelét hozta magával Viktor Emmanuel 
király számára. A levél igen hizelgőleg 
van szerkesztve a grófra és Piemontra néz- 
ve. A császár kijelenti abban, hogy őt 
Cavourral való beszélgetése nagyon klelé- 
gitette, s hogy minden vitatott kérdésre 
nézve megegyeztek. 
— A kolni lap szerint a conferen- 

tia utóbbi időkben a hoszpodároknak a por- 
ta irányábani jogaival foglalkozott. Az u- 
tóbbi megnyerte azon jogot, hogy a feje- 
delemségek helyett nemzetközi szerződé- beket kosson, a mennyiben azok amazok 
nak jogaival nem ellenkeznek. — A két 
hoszpodár Stambulban két meghatalmazott által képviseltetheti magát, mint a szerb fejedelemség, és az ország jogainak a porta 
általi megsértetése esetében szabadságuk- 
ban áll panaszt emelni annál; ha pedig or- 
voslás nem érkezik, akkor a Stambulban 
levő nagyhatalmak képviselőihez 
feljebbezni. Az első hoszpodárok vá- 

lasztása a divánok által fogna történni , te- 
hát octroyálás nem lesz. A portát a meg- 
erősitési jog illeti. Hivatalba léptőkkel nem 
fizetnek mintaddig, rendkivüli adót, hanem 
évenkéntit, — még pedig Oláhország egy és fél millió piasztert , Moldova két és fél 
milliót. 
– A fiatal Czartorisky herczeg- 

nő, Krisztina spanyol voltkirályné leánya, 
Rianzanes herczeggeli házasságából, aug. 
2-án egy fiat hozott a világra, a ki ekkorig 
egyetlen örököse ezen, egykor Lengyel- 
országban oly hatalmas családnak. 
— Az aug. 4-ki „Moniteur" egy csá- 

szári rendeletet tesz közzé, mely szerint 
1 közokta ás és cultus igazgatása Algirban 
övőre Nápoleon herczegnek, mint algiri és 
yarmatügyi miniszternek, hivatal-körébe 
og tartozni. 
— Némelyek az indiai háborukból 

z angolokra háromló küzdelmeket kapcso- 
atba hozzák a cherbourgi látogatással , 
nelynek palástja alatt ekként kérelmi fo- 
yamodvány rejlett volna, s a franczia csá- 
szár állitólagosan le is kötelezte magát a 
cherbourgi ünnepélyek után 50,000 kato- 
nát adni az angol kormánynak rendelkezé- 
sére. hogy az indiai háborut minél hama- 
rább legyőzhesse. - Nehezen elhihető föl- 
tevés, mert igy valóban igazuk lenne a- 
zoknak, kik a királynő látogatásában mély 
megaláztatást láttak. 

Annyi igaz, hogy az angolok legna- 
gyobb része némi szégyen érzetével látta 
királynőjének e látogatását. Szerencsére 
ugy akarta a sors, hogy azzal egy időre 
essék az emberi ész éstevékenység ama rop- 
pant diadala, - az ó és uj világ távir- 

dai összeköttetésének sikerülte , melynek hire és öröme éppen akkor járta be Nagy-Britanniát, s mig Viktoria Nápo- leon császárral kezet szoritott egy perczig, hogy majd tán évekig fenyegessék, csap- dossák egymást: addig a tengereken ural- kodó két testvér-nemzet az oczeánon ke- resztül nyujtsa egyszersmind a békejobbot. 
— Nápoleon császár körutját Franczia- országon át a lakosság örömzaja közt foly- tatja, mint a „Moniteur" mondja. Ez ut méltánylást érdemel, kivált politikai szem- pontból, az ország belviszonyait illetőleg. A „W párisi levelezője, mint szemtanu, veszi birálói szemle alá e császári körutat, s a közönségesen elterjedt vélemények né- mi megigazitásaul szolgálhat. „A császárt – mond a levelező, — mindenhol igen jól fogadják , teméntelen sok néptőmegidvez- I1 Ot, mint mindig a-el....-. 

történni. Igazán mondhatni, hogy általában csak Párisban teszen kevés vagy éppen semmi benyomást az ő nyilvános föllépése és ez nagy részint onnét van , mivel a csá- 
szárság maga éppen nem párisi gyártmány. A párisiak, mint látszik, általa elvesztet- 
ték azon kiváltságukat, hogy Francziaor- 
szág helyett üzzék a nagy politikát, hogy 
kormányokat be- és kiigtassanak, s ezt nem 
birják elfeledni. Maga a császár törekvése 
is félreismerhetlenül oda iránynl, megér- 
tetni a párisi urakkal azt , hogy az ő váro- 
suk ám legyen minden tekintetben első , de 
nem lehet egyedül mindent eldöntő. A csá- 
szári uralkodás alapját a hadsereg és a vi- 
déki népség teszi, s korántse a párisi pol- 
gárság nemzeti legioi, s a külvárosi mü- 
helyek. Ez okból utazik a császár is többet 
mint valamennyi franczia uralkodó előtte, 
s oly részeiben is az országnak, mint je- 
lenleg Bretagne, hol még előtte egy király 
se mutatta volt magát. 

A helyett, hogy a maga tekintélyét a 
legtávolabbi megyekben párisi dicsőségé- 
nek kisugároztatása által szemléltetné, a 
császár éppen megforditva a fővárosra ki- 
ván hatni a Francziaország minden rászeii ből visszasugárzó nagyszerű látványok ál- 
tal. Tehát egészen az eddigivel ellenkező rendszer. A kisérlet e"dig még mindig kedvezően ütött ki, habár eleinte, kivált elsőbb időkben, midőn még nem császrról, hanem csak elnök, s herczegről volta szó, kissé fenn hordott orral mosolyogták le e- zen utazásokat a jó párisiak. A kislegke- vésbbé tévedett, az ar császár vólt bizo- nyosan, ámbár a világért se akarjuk két- ségbe vonni, hogy előbb-utóbb ezek a ki- csin, vidor párisiak nem fogják a legjob- ban átgondolt császári számitásokat is, mind ennek s amannak daczára, aggasz- tó módon keresztülvághatni. Oly hamar még se fog Páris resignálni. 

A körutnak minden eddigi tudósitások szerintegészen meg vanakivánt eredménye. 
s ezt nem mérlegeljük azon üdvözlő feli- 

ratok, s beszédek után, miket a község és egyház hivatalos világa tart a császár- hoz. A lelkesedés és ragaszkodás ezen ki- fejezései mindenütt, s minden időben egy- formák, legyen bár a nép hangulata ked- vező vagy nemkedvező, s III. Nápoleon legjobban tudja, hogy ugyanazon polgár- nagy, ki most az ő kimondhatlan boldog- 
sági érzelmeinek árja közt bugyborékol, már holnap a Párisi vagy Chambord gróffal 
szemben nem kevésbbé lenne ékesonszóló 
sat. De más oldalról is biggadtabb, részint 
csaászárias érzületű észlelők , külföldiek , 
sőt angoloktól is hallani, miképp e hivata- 
los czifrázatok mögött maga a néptömeg 
ezen ünnepélyekben meleg részt veszen , 
s a mérlöldekről összecsődülő vidéki lakos- 
ság éljenezéseinek jó része nyilván a csá- 
szárság iránti rokonszenvet tanusitja, s a 
börze felindulása szintén a mellett szól, hogy a császár ulja a kül politikára nézve 
is szerencsésnek mondható. 

Törokország. - Trebinyéből 
f. hó 4-ről jelentik: „Legbiztosabb kutfő- 
ből kaptunk részleteket, Kolatsinnak 
a montenegroiak által eszközlött véletlen 
megtámadtatásáról. Jul. 28-kán korán reg- gel a feketehegyiek hősei ezrenként vélet- 
lenül megtámadták ezen helységet mely. 



nek lakosai a biztosiított fegyverszünetben 
bizva , semmiféle előintézkedéseket sertet- 
tek. Több száz védtelen férfi gyilkoltatott 
meg, minden ház fejgyujtatott s felégette- 
tett, számtalan iszonyatosságok követtet- 
tek el, miknek puszta látásától is vissza- 
borzad az emberi érzés; végül több mint 

200 muzulmán nő s gyermek hurczoltatott 
el. Itt e miatt igen nagy ingerültség uralko- 
dik. Éppen most olvastunk hivatalos jelen- 

téseket is, mindkét podgoriczai ütkö- 

zetről. Mindkét alkalommal a montenegro- 

iak ágyukkal ütöttek be az albaniai terü- 

letre s megkezdték a támadást. 

— Stambulból jul. 28-ról irják : 

„A conferentiákról való tudósitások éppen 

ugy foglalkodtatják a divánt, mint Redelif- 

fe lordnak leendő megérkezése. Az angol 

követségnek egy tolmácsa és több hivatal- 
--.- hejdeni negy-ko- 

vet oldala mellett lenni. Az uj viszálkodás 
kikerülhetlennek látszik; Franczia- és O- 
roszország képviselőinek magaviselete hi- 
deg és tartózkodó; Thouvenelnek a diván 
elibe terjesztett közlései mindig szigoruak. 

A pénzügyi állapot rosz. Boszniából ked- 
vezőtlen hirek érkeznek. A keresztények 
lázadása mindinkább terjed. Bengazi 
helyzete még mindig nyugtalanitó, s a pes- 
tis pusztitása folyvást tart. 
xxx; 
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let, melyet Oroszország az európai török 

tartományokban valónyugtalanságokra néz- 

ve feltünö következettséggel követ, Bécs- 

bemn némi aggodalomra szolgáltat alkalmat. 

Ezen magaviselet a bécsi kabinet politiká- 

jával homlokegyenest emelkedik, s éppen 

ugy fenyegeti Törökországot, mint magát 

Ausztriát, melynek batárán folyvást fent- 

tartják a mesterséges izgalmat. Ugy hall- 

szik, hogy a török hatóságok részéről két- 

ségtelen bizonyitványok gyüjtettek össze 

sküldettek Stambulba , melyek szerint a 

boszniai és herezegovinai nyugtalanságokat 

nagyrészben orosz arany és orosz ármány 

idézte elé. 

Oro-zország. - A legujabb orosz 

jelentések szerint a lesgbii örvonalon, va- 

lamint a kaspi tengerparton május és juni- 
us hónapokban az oroszok és hegyi tör- 
zsök közt jelentéktelen csatározások for- 
dultak elő, melyekben — az orosz jelen- 

tés szerint, — a hegyi törzsök minden pon- 

ton visszaverettek. 

Ázsia. — Oroszország, mint látszik, 
éjszakról komoly lépésekre készül China 
ellen: A missio Irkutksból Kiacbhta felé in- 
dult. Ha a chinai hatóságok tovább is ma- 
kacskodnak , az Amur mellett 10,000 

orosz áll készen ,„„Oroszország érzései- 

neke megadni az illő kinyomást. 

UJ POSTA 
A párisi conferentia tizennyolcza- 

dik ülése f. hó 18-án fogott lenni. A Du- 
nai-fejedelemségeket illető szervezési ja- 
vaslat és jegyzőkönyvek felolvasása be van 
fejezve. A conventio a márcz. 30-ki béke- 
kötvénynek függelékét képzendi, s 56 
czikkből álland. Az utóbbi ülésekben kivált 
Ausztria chajtásait illő tekintetbe vették. 
Franczia- Orosz- és Poroszország még egy- 
szer megkisérték kivinni, hogy a két fe- 
jedelemség háboru esetében közös zászlót 
hordhasson, de a többi hatalmak képvise- 
lői e javaslatot határozottan visszautasitot- 
ták. A conferentia jegyzőkönyveinek hi- 
vatalos közzététele majd csak november 
ben fog megtörténni, miután a ratificatiók 
kicserélése véghezmenendett. 
— Az angol királynő a poroszok- 

nál a legmelegebb fogadtatásban részesül. 
A nagyobb ünnepélyek a király sulyosbuló 
betegsége miatt elmaradnak. - A poroslz 
országgyűlésre történendő választá- 
sok csak azután menendnek végbe, miután 
a kormány kérdése eldöntve lesz. Erről 
pedig azt mondja a „Pr. Ztg.", miszerint 

minden jelnoda mutat, hogy az ideiglen- 
nek oktober hóban vége fog szakadni. 

- Olaszországban a mazzinisták is- 

mét feltünőbben mozognak, mintha fölke- 
lést akarnának előkészitni. Sarzana és 

Spezziában a katonai előintézkedések 
folyvást tartanak; a tengeröblön kivül több 

teljesen fölszerelt gőzös czirkál. 
— A legujabbi összecsapásoknál a tö- 

rökök és montenegroiak között az utóbbia- 
kat terheli minden felelősség. A tartomá- 
nyokban roppant nagy a mahomedánok köz- 
ti izgatottság , mit főleg a feketehegyiek 
kegyetlenségei idéztek elő. Konstantiná- 
poly török lakosságát is a birodalomszerte 
elterjedt elkeseredés annyira megragadta , 
hogy a dseddahi események ismétlődésé- 

től tarthatni. 
– A chinai küldöttekkel folynak a- 

nyugotiak alkudozásai; ha ezek nem vezet- 
nének eredményre,a fölhatalmazottak egye- 
nest Pekingnek indulnak. E végből már 
kértek is erősitéseket Hongkong- és Kan- 
tonból. 

Bécsi börze. - Auguszt. 17-ikén. Erdé- 
lyi urbéri hapir 8134, Magyar urbéri papir 
833/, Nemzeti kölcsön 833/,. Arany 61.. 
darabja 4 frt 508/10 kr) Ezüst 4. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 

Urbérkárpótlási töke utalványozás. 

A kolozsvári cs k. megyei törv. utján Mara 
Lajosnak kis-budaki b u. 9935 frt 472/, kr, — 
Szentpáli szül. Bocskor Klára örököse , ugy- 
mint Nagy Rozália özvegy Gámán Györgynének 
magyar petei b. után 357 frt 44 kr, - Moliai 
Rákhel Ütő Ferencznének marosbéldi b. u. 1004 
ft 471, kr, - Rettegi Mihálynak m.-petei b. u 
232 ft 141/, kr,— Almási Ágnes özv. Fel- 
házi Andrásnénak pánczélcsehi birt. után 214 ft 
483/, kr, – Vadasdi Péter örököseinek fel- 
falusi b. u. 118 frt 59 kr urb. kárp. tőke és jár. 
utalv. A köv. bead. okt. 10-ig. Tárgy. nap dec. 
10. d e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. ulján Tar- 
solly Eszter , Pápai Lajosné, mint gr. Tholdy 
Lajos örökösének ruha-egresi, mikesi, vajda- 
szegi birt. u. 6796 frt 22%, kr, — gr. feleki 

Róza Ferrari Ernönének mező-pagocsai birt. u. 

(485) (3-12) 

1818-858. szám. 

Felhivás biztositásra. 

Társulatunk, mely minden egyes tagját ér- 
hető elemi károk kölcsönös szövetkezés utjáni 

fedezését tüzte ki feladatául , s mely lefolyt évei 

alatt 1900-on felüli kárvallott tagtársaknak volt 

szerencsés segélyt nyujtani, s e mellett kedvező 

években, a csapásoktól ment tagoknak is előre 

befizetett biztosítási járulékaikból nem egyszer 

tetemes dijrészleteket visszajuttatni, azon elvé- 

nél fogva, hogy minden egyes tagyesak 

is annyivaljáruland a köz ös pénztár- 

hoz, mennyi a társulat tiszta szük- 

séglete, következöleg mentől kevesebb az 

összes káresemény, annál kevesebb levén a szük- 

ségelt fődözet, a biztosítási járulék is épp azon 

mérvben apad – ily közérdekü, s közhasznu el- 

vénél fogva tisztelettel szólitja fel a nagy közön- 

séget, saját érdekük előmoz itása tekintetéből, 

e társulatbani részvétre; annyival inkább, mint- 

hogy etársulatban minden egyes rész 

vevő, tagkint csatlakozik az egész- 
hez, s ekképp a társulati e ő nöltőn-nővén, s 
ugyanazon arányban az egyesekre háruló teher 

is mindinkább oszolván , minden tag, biztositá- 

sa aránya szerint annak részese, s a szabályok 
alapján, mindénben mint sajatjában osztozik is. 

E társulatbani részvét eszközölhető minde- 
nütt, különösen pedig Erdélyben, a társulatnak 

500 d 
M.-nagy-csányi birtokosi köz- 
ggyülés. 
Alólirt, mint egyik a m.-n.-csányi bírtokosi 
megbizottak közől, tisztelettel fölkérek minden 
m-n.csányi birtokosokat, a tagositás bevégzése 
tárgyában lartandó birtokosi közgyülésre a cs. 
királyi járás-hivatal által határozott napon, u. m. 

folyó év aug. 20-kán, reggeli 9 órára, Tordára a 
cs. k. járás-hivatal teremébe személyesen , vagy 
biztosa által megjelenni. 

: Tisza László. 

(3-3) 

A zilahi cs. k. kerületi törvényszék ezennel 
özhirré teszi, hogy a sárospataki, ev. reform. 
oiskolához tartozó, Kraszna és Boján helységek 

1358 ft 29 kr, — b. Bán f fy Jánosnak dedredi, 
k. fülpösi b u. 6093 ft.30 kr, – Váradi Já- 
nosnak papfalvi b. u. 324 Írt 132/, kr, – báró 
Wesselényi Zsuzsánna özv id. Bethlen János- 
nénak, gr. Bethlen Mária özv. Kendeffy Lajosné 
nak, és gr. Bethlen Klára özv. Rozsnyai Istvánné 
örököseinek, íd. gr. Bethlen Gábornénak mint 
urb. kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. okt. 
110-ig. Tárgy nap dec. 10-ke d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs k. megyei törv. utján báró 
Bornemisza Pálnak bajolai, szász-aknai, sz. 
ludvégi b. u. 24473 ft 318/, kr, - Hatfaludi 
Anna Tarcza Istvánné, Mária Réti Dénesné, Ká- 
rolina Szilágyi Jánosné, Juliánna Rácz Tódor 
né, Ferencz és Lászlónak aranyos-sz -miklósi 
b, u. 963 ft 72/, kr urb. kárp. töke és jár. utalv. 

A köv. bead. okt. 10 ig. Tárgy. nap dec. 6-ka 

d. e. 9 órakor. 
A szebeni cs k. megyei törv. utján gr. Kál- 

noki Uemnesnen agustuurár r e. 

– b. Apor Lázárnak peselneki, sz.-léleki birt. 

u. 1419 ft 59 kr, — ddto szárazpataki , pesel- 

neki b. u. 1454 ft 61/, kr, — dto pálosi, peteki, 

n.-feleki, mohai , kövesdi, vecserdi, f.- és alsó- 

gezési, gainári, sz -mártonfalvi, mártontelki, 
galaczi b. u. 26765 ft 57 kr, – Dombi Fran- 
cziska Ujvárosi Ferencznének hidvégi birt. után 

2609 fi 261/, kr, - Petki Ferencznek hideg- 

kúti, királyhalmi b. u. 21054 ft 161/, kr urbéri 

kárp. töke és jár. utalv. A köv, bead, okt. 15-ig. 

Tárgy. nap dec. 15 és 16-ka d, e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs. k. megyei törv. utjáu báró 

Bornemisza Pálnak m.-fülpösi, beresztelki, 

sz.-régeni, oláh nádosi, m.-régeni , disznajói, 

m.-hudaki alsó-répai, dédai , füleházi , magya- 

rói, holt marosi erdő-szakáli, idecspataki, oláh- 

topliczai, mesterházi, alsó-köheri , görgény- 

oroszfalvi b u 411881 ft 39 kr urb kárp. töke 

és jar. ntalv. A köv. bead. okt, 6-ig, Tágyalási 

nap dec. 6-ka d, e. 9 órakor. 
- k s utián aráf 

Teleki Jánosnak nagy sármási, mező-ujlaki, 

. HIVATALOS 

alább elősorolandó ügyvivőségei közbenjárása 

által. Kolozsvártt július 23 dikán 1858. 

Az erdélyikölcsönösjég- és t
űz- 

mentő társulat igazgatóság a.
 

Az erdélyi ügyvivök névsora: 

Abrudbányán: Árkosy Károly postames- 

ter és birtokos. 
Alsó Boldogasszonyfalván: Gyar- 

mathy Dániel birtokos. 
Alvinczen: Butyka Dániel. 
Aranykuton: Mózsa Samu birtokos és 

baszonbérlő. 

Balázstelkén: Szokoly Pál birtokos. 

Baróthon: Császár Józs. kereskedő és birt. 

Bethlenben : Csürös József ev. ref. lelkész, 

Bikalon : Hankovics György birtokos. 

Brassóban : Müller Károly kereskedő. 

Bürkösön: Szoboszlai B. Lajos birtokos 

Csikbánkfalván: Madár Antal birtokos. 

Csik-Taplóczán : Lázár Dénes birtokos 

Dezsem: Kovács Mózses birtokós éskeresk, 

Dobokán : Hodor Károly birtokos. 
Erdő-Szentgyörgyőön : László Ger: 

gely ev. ref. lelkész. 
Felvinczen : Magyari Pál birtokos. 
Fogarasban : Nehrer Sámuel kereskedő 

Gidófalván : Vajna Károly birtokos. 
Hátszegen Ehrenthletzberger Péter pos 

ban már körülményesebben leirt javaknak ön- 
kénytes és nyilvános árverése, az illető felha- 

talmazott Tóth Sámuel kérelmére f. évi auguszt. 

8zról oklober 5-re d. e. 9 órára tétetett át. 

A résztvenni kivánók téhát az írt napon je- 

ldenjenek meg Krasznán a község házában, 

A cs. k. kerületi törvényszék tanácsából. 
Zilah, aug. 2-kán, 1858. 

Fillenbaumm k. 

Tsooyindsas a1—3) 
Kül-magyar-utcza 24 szímu háznál van hat 

szekér igen jó széna eladó értekezbetni helyt
. 

a98) 3-) 
Kárpitos-müű és butorraktár. 
Tisztelettel jelentem , hogy raktáromat bécsi 
és hazai készitményekkel ujon s nagyszerüleg 
fölszereltlem. — Találtatnak nálam siffonierek, 

Balázsfalván: Dániel Ödön kereskedő 
Zsigmoad birtokos. 

H RDETÉS. 
Károlyfehérvártt : Dergán József keresk. 
Kentelkén : Vályi Elek ev. ref. esperes. 
Kézdi-Vásárhelyen : Kovács Dániel birt. 
Kolozson : Veres Sándor birtokos. 
Kovásznán : Kozma Antal postahívatalnok 

és birtokos. 

Krasznán : Gyulay Károly birtokos. 
Magyar Fülpösön: Csia Elek birtokos. 
Magyar Gyerő-Monostoron : Hory Far- 

kas ev. ref. lelkész. 
Magyar Nagy-Zsomboron : Zsombori 

József birtokos 
Magyar Sáros-Berkeszen : Takács 

Maros-IIlyén : Fekete György birtokos. 
Maros-Ludason NyergesFerenczbirtokos. 
Maros-Solymoson Bogdán Mózses ev. 

ref lelkész. 
Maros-Ujvártt : Csengeri József birtokos 

és cs, kir. sóhivatalnok 
Maros-Vásárhelyen: Czecz Miklós ke- 

reskedő. 
Mező-Csávásomn: Benkő Károly birtokos. 
Mező-Méhesen: Kendeffy István birtokos. 
Mező-Szilváson : Papp István haszon- 

bérlő. 
Mocson : Csobánczy-testvé ek kereskedők. 
Nagy-Enyeden: Ungár Mihály kereskedő 

Naszodon: Mihalás József postamester és 

birtokos. 

IRDETÉSEK. 
ágyfák , állványok, szervántok, mosdó-, kre- 

dencz , trima-, kártya-, olvasó-, pipere-, ki- 

sebb s nagyobb varró-asztalók, szagtalan szük- 

ség székek, ruha és virág-tartók szalma és ná- 
das-székek, s különösen ajánlhatom a most di- 
vatba jött egy darabfából hajtott székeket, melyek 
könnyüsége s tartóssága tekintetében mindent fe- 
lülmulnak; megrendeléseket is fogadok el, mire- 
nézve a mustrák és a gyári árok megtekinthe- 
tők; hozathatok vasból és fából összehajtható 
uti-butorakat; szolgálhatok töltött és töltetlen 
politurás gárniturákkal, melyekből egy pamlag 
két karos, hat kis szék, egy lábszék, rugóra 

töltve, 110 pfrt, töltetlen 65 pfrt. kezdődik; kap- 
hatók paplanok, matráczok készen és rendelés 
szerint el vagyok látva a legelső gyárakból a 
legszebb spalir mustrákkal, melyek majdnem oly 
olcsóba jönnek , mint a festések, s mégis an- 
nál szebbek, tartósabbak s könnyen takarithatók, 

a megrendeléseket ismert készségem mellett le- 

csehtelki, uzdi-sz.-péteri, sz.-mihálytelki, vel- 

kéri, mező-dombi, oláh ujfalvi, tusoni birt,. után 

51807 ft 52, kr, ddto m -sz.-páli, magyaró- 

kereki, m.-sárdi b u. 7276 fiez/ k, Ke- 

mény Barb. Katalina özv. b. Kemény Dénesné- 

nek argyasi b. u, 251 frt 45 kr, — ddto rákosi 

és F-k -nyárlói birt. u. 861 ít 18 kr urb kárp. 

töke és jár. ntalv. A köv bead. okt. 6-ig. Tár- 

gyalási nap dec. 3-ka d. e. 9 órakor. 

A kolozsvári cs k. megyei törv. utján Ka- 

bós Mihálynak apahidai b. u. 763 ft 29 kr, — 

Szente Karolina Hegyesi Sándorné és Szente 

Polix: Gámán Miklósnénak körtvélyfáji bir. után 

1269 fi 28 kr, — b. Kemény Ferencznek apa- 

hidat, dezméri, ó- és m.gy.-monostori, rődi, 

bedecsi, erdőfalvi, derittei, jákótelki, keleezeli, 

t. sz.-kírályi, soboki b. u. 1179 fru38 kr, 

Cserci Ferencz örököseinek oláh-ujfalvi, ded- 

rádászéplaki b. u. 1009 ft 21 kr urb. kárp. töke 
és jár. utalv. A köv bead. okt. 6-ig. Tárgyalási 
nap dec, 6-ka d. e. 9 órakor. 

Nyerczén : Bartha Albert birtokos. 

Szamosujvártt : Temesváry István posta- 

mester. 
Szász-Régenben : Altzner János cs. kir. 

sorsjátékra gyüjtő. 
Szász-Sebesben : Gregor Simon keresk. 
Szászvároson : Német Vilmos keresk. 
Széken : Mihály Endre ev. ref. lelkész. 
Székely-Kereszturon : Kabdebo Antal 

kereskedő és birtokos. 
Székely-Kocsárdon : Sükösd Ferencz 

ev. ref. lelkész. 
Székely-Udvarhelyen : Cimbalmos La- 

jos birtokos, 
Sepsi-Szentgyörgyön: Demeter Jó- 

zsef birtokos. 
Szilágy-Csehben: Varga József birtokos. 
Szilágy-Somlyón : Rácz Albert birto- 

kos és postahivatalnok. 
Tasnádon : Koroknay Zsigmond birtokos. 
Tekében : Wéber Fr. Mihály gyógyszerész. 
Tordán: Wélits György birtokos és keresk. 
Tordátfalván : Ürmösi Sándor egység- 

hitú lelkész. 
Tövisen : 
Vajda-Hunyadon : 

hály birtokos. 
Vizaknán : Timár Károly birtokos. 
Zilahon : Harmath János kereskedő. 

Zsibón : Kun Károly ev. ref. lelkész. 

Márton Ferencz birtokos. 
Fogarasi Bucsy Mi- 

hető olcsó áron s leggyorsabban fogom telje- 

siteni. 
Kolozsvártt, aug, 10. 1858. 

Tauffer Eduárd, 

raktáram monostor utcza Redeute-épületben. 

a1 =9) 
Stein János-nál Kolozsvártt és Wit- 

tich József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók: 

Legujabb és leghasznosabb 

mMEHESZ KONYV 
több évi tapasztalás után irta Korb a 

János. Ára 12 kr. 
Kempelen Győző magyar nyelv- 

tani gyakorló-könyv, ára 30 kr. 
OCZIGÁNY adomák. Közli Vig Dezső. 
Ára 24 kr. p. föl 

határában fekvő s a m. jul. 5-kén kelt edictum- 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda Nyomdájában. 


